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Product:
Kit Elettrovalvola a fre vie per Run - Seven Lines / Solenoid valve kit for Run - Seven Lines / Kit
.

DESI G N | électrovanne pour Run - Seven Lines / Magneetventielset voor Run - Seven Lines
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| sistemi di fissaggio (viti + tasselli) sono idonei per impiego su pareti compatte o in laterizio forato. Per pareti in materiali diversi & resposabilita
dell'installatore adottare sistemi di fissaggi appropriati.

The fixing kits (screws +dowels) are suitable for compact wall or hollow bricks. For wall in different materials it is responsibility of the installer
to use appropriate fixing.

Les systémes de fixation (vis + chevilles) sont aptes a étre utiliser sur des parois compactes ou en briques creuses. Pour des parois avecdes
matériaux différents, la responsabilité sera de l'installateur qui devra utiliser des systémes de fixation appropriés.

Die Verbindungselemente (Schrauben + Dubel) sind fiir den Einsatz in kompakten oder hohlen Ziegelmauern. Bei Einsatz in unterschiedliche
Materialien liegt in der Verantwortung des Installateurs geeignete Verbindungselemente einzusetzen.

Los sistemas de fijacién (tornillos + tacos) son adecuados para uso en paredes compactas o de ladrillo hueco. Para paredes de material
diferente el instalador debe adoptar los sistemas de fijacion pertinentes.

Sistemele de fixare (suruburi + dibluri) pot fi folosite in pereti compacti sau in pereti din caramida perforata. Daca peretii sunt facuti din alte
materiale , sarcina de a alege o metoda de fixare potrivita ii va reveni instalatorului.

Systemy mocowania ($ruby + kotki) nadajg sie do stosowania w $cianach z cegly lub z pustakéw. W przypadku $cian wykonanych z innych
materiatéw, obowigzkiem instalatora jest dobranie odpowiednich systeméw mocowania.

ICuctembl KpenneHua (BI/IHTbI + ,1:u069n|/|) NPUrogHbl ANA NCNONb30BaHUA Ha NIOTHLIX CTeHaX U CTeHax U3 AblpyaToro Kupnuya. Onsa cteH
N3 Apyrmx matepuanoB Bbl60p COOTBETCTBYHOLLUX CUCTEM KpenneHusa ABnaeTca 00513aHHOCTLI0 yCTaHOBLLMKa.

Uchycovaci systémy (Srouby + hmozdinky) jsou vhodné pro pouziti na plnych sténach nebo na dérovanych cihlach. U stén z jinych materiald
instalatér nese odpovédnost za zvoleni vhodnych uchycovacich systéma.

Upeviiovacie systémy (skrutky + upeviiovacie koliky) su vhodné pre pouzitie do kompaktnych stien alebo stien z dierovanych tehal. Pri
stenach z inych materialov za pouzitie vhodnych upevriovacich systémov zodpoveda osoba poverena instalaciou

De bevestigingssystemen (schroeven + pluggen) zijn geschikt voor gebruik op compacte wanden of muren met geperforeerde bakstenen.
Voor wanden van verschillende materialen is het de verantwoordelijkheid van de installateur om geschikte bevestigingssystemen te gebruiken.

Os sistemas de fixagao (parafusos + cavilhas) que podem ser fornecidos séo adequados para utilizagdo em paredes de tijolo compactas ou
perfuradas. Para paredes feitas de diferentes materiais, é responsabilidade do instalador adotar sistemas de fixagdo apropriados.

Sustavi za pri¢vrscéivanje (vijci + Eepovi) prikladni su za uporabu na kompaktnim ili perforiranim zidovima od opeke. Za zidove izradene od
razli¢itih materijala odgovornost je instalatera da usvoji odgovarajuce sustave pri¢vrs¢ivanja.

A rogzité szerelvények (csavarok + tiplik) alkalmasak tdmor vagy lreges téglafalakon vald hasznalatra. A kilénb6zé anyagokbdl készult
falak esetében a szerel6 felel6ssége a megfeleld rogzitd szerelvények hasznalata.

Sistemi za pritrijevanje (vijaki in sidra) so primerni za uporabo na kompaktnih stenah ali na perforirani opeki. Za stene iz razli¢nih materialov
je monter odgovoren za uporabo primernih sistemov za pritrjevanje.

Sistemi za pri¢vrS¢ivanje (vijci + Eepovi) su pogodni za upotrebu na kompaktnim ili perforiranim zidovima od opeke. Za zidove izradene od
razli¢itih materijala na instalateru je da se odluci za odgovarajuce sisteme za pri¢vr§¢ivanje.
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- Collegare I'unita all'alimentazione elettrica - Connect the unit to the power supply
- Connecter l'unité a l'alimentation électrique - Sluit het apparaat aan op de stroomvoorziening
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